
in Knyszyn
Jewish cemetery

th Since the 16 century Knyszyn Jews were 
subordinated to the Jewish community of 
Tykocin and the deceased were initially buried in 
Tykocin. 

In 1786 Jews received permission to bury 
the deceased on the levees of the royal ponds 
(the King of Poland and Lithuania Zygmunt 

thAugust had in the 16  century a court and fish 
ponds in Knyszyn) which weren't used at that 
time.

Nowadays only two of the twenty original 
ponds remain. The graves are located on the 
dikes between them. Two ancient elements 
saved each other, creating an unusual, 
historical and picturesque place. In order to 
enjoy a full, unobstructed view on the ponds, 
you should come here during the early spring, 
when they are filled with water of melting snow. 
But it is its unusual location that gives the 
graveyard a unique character. 

Jewish cemetery in Knyszyn is one of the 
oldest and, along with the cemeteries in 
Białystok, Krynki and Sokółka, one of the largest 
Jewish necropolis in Podlasie area. It is the best 
preserved Jewish cemetery in the region. As it 
was never ravaged, its borders and its plan are 
intact. 

The cemetery is divided into two parts — the 
th old one, established in the 18 century and the 

new one, dating back to the 1930's — located 
beyond the old royal ponds. There are about 680 
graves on the old part of the cemetery. The 
oldest graves are located on the dikes in the 
western part of the cemetery. The oldest 
tombstone dates back to 1806. On the new part 
of the cemetery there are nearly 30 graves. All of 
them face east, in accord with tradition.

Most tombstones are simple matzevas 
made of common stone, however some are also 
made of granite, sandstone or even concrete. 
Some are made of more unusual material like 
mil l 's stone, stairs steps or querns. 
Unfortunately, the tombstones made of valuable 
material were stolen.

Several graves have elaborate letters or 
symbols that are valuable examples of stone art. 
They're really worth seeing! You should also see 
the tombs of a tzaddik, several rabbis and Levite 
or Kohen families.

The entire cemetery area is covered by 
trees like oaks, pines, lime trees and spruces. 
Some of them are about 170 years old.

In 2014 the members and sympathizers of 
Knyszyn Regional Society cleaned up the 
Jewish cemetery. Thanks to the Society, a new 
access road to the cemetery was built and two 
information boards were made.

Royal ponds

Very old tree on cemetery 

The cemetery
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Sara Pesze Orlańska's 

tombstone is probably the best 
preserved. It has granite 
pedestal with the date of death 
(1917) and a big tombstone 
with intricate letters and 
sculpture of a bunch on the top.

The oldest tombstones are 

very simple and unpolished. 
Later matzevot, dating back to 

ththe 20  century are polished 
a n d  p u t  o n  c o n c r e t e  
foundations. During your walk 
you should stop near Abram 
Łoszowski's grave of 1930.  
The inscription was renovated 
by the Israeli youth, who come 
to Knyszyn every year.

Nice matzeva made of 

polished stone. It belongs to 
Etel Goniądzka, daughter of 
Zachar (1893).

The emblem of jug on the 

simple grave means that here 
lies a member of Levite family 
— Zalman Arie, son of Zvi 
(1924). The Levites conducted 
sacrificial ceremonies in the 
past.

It's one of the most beautiful 

parts of the cemetery; a dike 
near a picturesque stream with 
several gravestones. The 
grave of Hilel Pitkowski from 
1931 is leaning on a tree.

We're inviting you to follow the 
route of about thirty interesting 
graves. You can find their posi-
tion on the map. In description on 
the route there are names and 
dates from the tombs.
While on the cemetery area, all 
men should have their heads 
covered to show respect for the 
deceased.
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Near the entrance there's a 

grave of Zapasner, who was a 
lemonade producer.  He 
c o m m i t t e d  s u i c i d e  a n d  
therefore his grave is outside 
the cemetery. After his funeral, 
religious Jews used another 
way to get to the cemetery.

T h e r e  a r e  m a n y  

gravestones worth seeing, for 
example the Moorish-styled 
grave of Soreach, son of Zvi 
(1923).

Some tombstones are 

made of different 'recycled' 
elements like mill's stone, stairs 
steps and querns

On the cemetery the men 

and women sections are not 
separate, but most of the 
present graves are women's. 
They are often decorated with 
the emblem of candlestick — it 
was women's privilege and 
obligation to light candles and 
bless the light during Shabbat.
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Blessing hands  meaning 

that the deceased was from a 
rabbi's family (he had a 
privilege to be the first to read 
Torah in a synagogue). You can 
find this motif on about fifteen 
graves in Knyszyn. Here, you 
can see it on the tomb of 
Szlomo Mordechaj from 1928.

It is one of the most 

characteristic parts of the 
cemetery — a group of larger 
gravestones near the stream. 
Here lie: Issak Zuskowicz 
(1927), Shlomo Michael 
Sztejn (1930), a teacher, rabbi 
(?) Nechemiah, son of Aron 
(1916) — you can see golden 
and black letters on his stone — 
and Elimelech, son of Nachum 
(1928).

10a.
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Here lies Abram 

Dawid, son of Boruch Kotinka 
(1849). The grave is decorated 
with a simple emblem — Tables 
of the Law.

The grave of Shmuel 

Zvi, son of Avram Jakow from 
1916, decorated with black and 
golden letters. There are no 
family names on the graves, 

theven in the 20  century. In 
Jewish societies the father's 
name was most important. 
Often, double names were 
written on the tombs — first in 
Hebrew and next in Yiddish, the 
latter being used at home.
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Here lies Yechiel 

Zalmen, son of Shmuel (1933).

Double graves of close 

family members who died 
around the same time. They 
are quite common in the 
cemetery in Knyszyn (there's 
about fifteen of them) but rare 
in Podlaskie province (several 
in total). In Knyszyn you can 
see them in the oldest part of 
the cemetery — dating back to 

ththe first half of the 19  century. 
Here lie Chaim and Sara 
(1928).

This part of the dike is a 

very special place. On the 
wes te rn  d ike  the  mos t  
important people in Jewish 
community are buried. The 
graves are located near the 
entrance (the oldest way to the 
cemetery was here), to allow 
rabbis, who mustn't come to 
the cemetery, to visit the graves 
of rabbis or tzaddiks. Here lie 
Rabbi Zev Wolf Katz and his 
son Arie Lev (1831).
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Unpolished stone on 

the grave of Chana, daughter of 
Chaim Neitig, and a young man 
(1825).

The characteristic grave 

of Tzipora, daughter of rabbi 
Icchok.

The grave from 1863 of 

Tzaddik Icchok Heifec — the 
author of 'New roads'. The 
epitath about the tzaddik states: 

13a.
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'Glory of our community(...) 
God-fearing, famous for his 
knowledge of Torah, which he 
read all days and nights, saint, 
honest and faithful man (...).

Nearby there's a grave of 

rabbi Chaim Arie Wenstain 
from 1925 (he died at the age of 
56) with the most popular 
emblem — the star of David.

The west side is the 

oldest part of the cemetery. 
Here are the oldest graves, for 
example the double grave of 
Peti and Micha Szolem 
(1806).

The majority of tombs are 

made of simple, crude stones. 
They were put even on the 
graves of very important people 
like Rabbi Symcha, son of 
Rabbi Abraham (1887).

Big gravestone, made of 

red stone on the double grave 
of Perl, daughter of David and 
Arie Leib, son of Yakow (1825).

On the cemetery there 

are several concreted tombs, 
like for example the grave of 
Ester Epstein from 1928, in the 
shape of a puzzle. From this 
place you can see royal ponds.

The one of the largest and 

best preserved tombstones is 
the one on the grave of Arie 
(1880). You can see there a 
poetic epitaph, which differs 
from other Biblical citations. 
Furthermore, the sign tells us 
that he was buried in secret and 
on the stone there was a place 
to put his name or his father's 
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n a m e .  T h e  e p i t a p h :
'Oh my God! It's a day of punishment and 
misery. Our heads hurt and our souls are 
full of bitterness. Today our eyes have 
closed. Our hearts hurt. Whose heart 
doesn't flow like water? On this day, when 
his soul has flown to heaven, we have lost 
our fame and fell on the ground. The cry 
and the bereavement filled us. Our 
mainstay has fallen. Our honest and 
virtuous had left us. Our teacher, who was 
full of love and mind. He fed the hungry 
with his bread. He gave cloths to the 
naked. His words were pleasant to 
people.’

 The fence made of stone 

poles. Here lies Sara, daughter 
of Icchok Goniądzki (1880).

 The borders between 

graves are made of stones.

 Here lies Shlomo 

Naftali Hertz Hakohen (1895) 
On his stone you can see the 
remains of white and black 
paint.

 You should stop for a 

moment near the grave of rabbi 
Iser, son of Zvi from 1895. It a 
simple, polished stone with 
concrete pedestal.
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 The grave of Abrah, son 

of Arie (1913) is not big, but is 
made of sandstone and has 
special symbol (broken tree 
branch and a bird).

 Some very elaborate 

tombs might be found on the 
cemetery. This tomb has the 
carving of lion, a garland and 
carefully carved letters. It a 
grave of a kohen, maybe rabbi 
Oshenbach.

 Big gravestone with 

David's star and a pedestal. 
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28.

25a.

26.

27.

25b.

H e r e  l i e s  M e i e r  A r o n  
Brunstein (1911).

 T h e  g r a n i t e  

gravestone with the Star of 
David — the grave of Golda 
Lizanska (1931).

 The grave of Aron 

Jasionowski from 1934 is one 
of the newest burials in the old 
part of the cemetery. It has a 
triangle tombstone and the 
name of the deceased.

 Gravestones in the new 

part of the cemetery are all 
polished, with carved, often 
convex letters. In this part of the 
cemetery are located the 
graves of Yeshua Lapszyc 
( 1 9 3 7 ) ,  M a t i a h  Ya k o w  
Mienkowski (1935), Peshe 
Z e l  ( 1 9 3 4 ) ,  J e d u h i t  
Kriwlanska (1936), Lari 
R o z e n b l u m  ( 1 9 3 5 )  o r  
Chenoch Junowicz (1937).

 The newest grave is 

2 5 b .

26.

27.

28.

different from the others and is 
in style which was very popular 
in Jewish cemeteries in Poland 
after the war. It's a grave of 
Sima and Perla Brzeziński 
and Malka Czeslar. The 
women died dur ing the 
bombing of Knyszyn in 1941. 
The tomb made of terrazzo with 
steel gate was put in 1970' by a 
relative who survived the war.

 Made of red stone, a 

styl ish matzeva of Lari 
Rozenblum, son of Zvi (1935). 
On its polished stone you can 
see a convex Star of David and 
name and surname of the 
deceased. Unfortunately, 
a lmost  the  ha l f  o f  the  
tombstones on the new 
cemetery were stolen.

We finish our walk near a 

mass grave. On the second of 
November 1942, the German 
Naz is  ex terminated the 

28a.

29. 

28a.

29.

Knyszyn Jews. Seventy-four people were 
killed in the town on that day. They were 

thburied in a mass grave. In 2012, on the 70  
anniversary, a symbolic stone was put on the 
grave. The board on the stone made in 1964 
was earlier hung on the wall of the town hall.

30. There is a place located 

far away from Knyszyn, where 
one should go to commemorate 
the memory of Knyszyn Jews. 
Almost all of them died in 
Treblinka death camp.

Before the war there were 
about 1400 Jews in Knyszyn. 
Holocaust had survived about 
50. Their relatives visit Knyszyn 
to the present.

30.



Knyszyn is one of the oldest towns in the 
Podlaskie Province in Poland. In 1568 the 
King of Poland and Lithuania Zygmunt 
August gave Knyszyn the status of town. 
Here, he had a court and fish ponds, which 
were also a beautiful element of the local 
landscape. The King died in Knyszyn on the 

th 7 of July, 1572. His heart was preserved in 
the town.

The history of the Jews of Knyszyn began 
during the Renaissance period with their 
arrival in the town as part of the multicultural 
court of the King Zygmunt August. From that 
time on Jews took part in shaping Knyszyn's 
history, contr ibut ing to the town's 
demographic, cultural and, above all, 
economic development. 

th The beginning of the 18 century saw the 
establishment of an independent kehilla. 
Prior to that, Knyszyn's Jews have been 
under the authority of the community in 
Tykocin. The Knyszyn community had a 
c h e d e r,  a  m i k v e h ,  a n d  a  r i t u a l  
slaughterhouse. The oldest synagogue in 
Knyszyn was built around 1705. At the 

th beginning of the 20 century two new 
synagogues were built: Bejsa Jaszur, 
wooden and beautifully painted inside and 
Orach Chaim, built of yellow bricks. Both oh 
them were destroyed during the World War II.

The Christian and Jewish societies in 
Knyszyn coexisted peacefully and respected 
each other for four centuries. The history of a 

nd Polish-Jewish town was ended on the 2 of 
November 1942. On that day the majority of 
Knyszyn Jews were taken to Treblinka, 
where they were murdered by the Nazi 
Germans. Those who tried to resist the forced 
removal were killed by the Germans on the 
streets. The bodies of seventy-four Jews 
murdered on that day are buried in a common 
grave on the Jewish cemetery. In 2012, on 

th the 70 anniversary of the tragedy, a symbolic 
stone with a plaque was installed on the 
grave.

During the World War II, thanks to the 
intervention of local intelligentsia, no ghetto 
was established in the town. Some people 
from Knyszyn hid Jews and saved them from 
Holocaust. Three of them, Czesław 
Dworzańczyk, Amelia and Antoni Sokólski 
received the title of the 'Righteous Among the 
Nations'.

Jewish Society 
in knyszyn

Publication issued by Zygmunt August Knyszyn 
Regional Socjety in cooperation with Foundation 
for the Preservation of Jewish Heritage in Poland

Text in Polish   Ewelina Sadowska-Dubicka 
Translation into English   Agnieszka Bagińska
Proofreading   Marcin Bartosiewicz
The graphic, photos   Ewelina Sadowska-Dubicka 

Cywan family, 1900 r.
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